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Position the microwave oven at a distance from 
other heating sources. For sufficient ventilation, 
there must be a space of at least 30 cm above the 
microwave oven.
The microwave oven should not be placed in a 
cabinet. This microwave oven is not intended to be 
placed or used on a working surface lower than 850 
mm above the floor.

PRIOR TO CONNECTING

* Check that the voltage on the rating plate corresponds to the voltage in your home.
* Place the microwave oven on a stable and even surface that is strong enough to hold 

the microwave oven and the food utensils you put in it. Use carefully when handling.
* Ensure that the space underneath, above and around the 

microwave oven is empty to allow for proper airflow.
* Ensure that the appliance is not damaged. Check that the microwave oven door is 

closed firmly against the door support and the internal door seal is not damaged. 
Empty the microwave oven and clean the interior with a soft, damp cloth.

* Do not operate this appliance if it has a damaged mains cord or plug, 
if it is not working properly, or if it has been damaged or dropped. Do 
not immerse the mains cord or plug in water. Keep the cord away from 
hot surfaces. Electrical shock, fire or other hazards may result.

INSTALLATION

850m
m

 

30cm 

Prior to using the microwave for the first time, it is recommended to remove the 
protective film from the control panel and the cable tie from the power cord.

NOTE:

Electrical Shock Hazard
Disconnect power before servicing.
Replace all parts and panels before 
operating.
Failure to do so can result in death, fire, 
or electrical shock.

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can 
result in death, fire, or electrical shock.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Use the microwave oven only for its intended use as described in the manual. Do not 

use corrosive chemicals or vapors in the microwave oven. This type of oven is specifically 
designed to heat, cook, or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.

•	 As with any appliance, close supervision is necessary when used by children.
•	 Do not operate the microwave oven if it has a damaged cord or plug, if it is not working 

properly, or if it has been damaged or dropped.
•	 The microwave oven should be serviced only by qualified service personnel. Call an 

authorized service company for examination, repair, or adjustment.
•	 Do not cover or block any openings on the microwave oven.
•	 Do not store this microwave oven outdoors. Do not use the microwave oven near water 

- for example, near a kitchen sink, in a wet basement, near a swimming pool, or similar 
locations.

•	 Do not immerse cord or plug in water.
•	 Keep cord away from heated surfaces.
•	 Do not let cord hang over edge of table or counter.
•	 See door surface cleaning instructions in the “MAINTENANCE & CLEANING” section.
•	 To reduce the risk of fire in the oven cavity: 

– Do not overcook food. Carefully attend the microwave oven when paper, plastic, or other 
combustible materials are placed inside the oven to facilitate cooking.
– Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bags in oven.
– If materials inside the oven ignite, keep oven door closed, turn oven off, and disconnect 
the power cord, or shut off power at the fuse or circuit breaker panel.
– Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking 
utensils, or food in the cavity when not in use.

•	 Liquids, such as water, coffee, or tea are able to be overheated beyond the boiling point 
without appearing to be boiling. Visible bubbling or boiling when the container is removed 
from the microwave oven is not always present. THIS COULD RESULT IN VERY HOT LIQUIDS 
SUDDENLY BOILING OVER WHEN THE CONTAINER IS DISTURBED OR A SPOON OR OTHER 
UTENSIL IS INSERTED INTO THE LIQUID. 
To reduce the risk of injury to persons:
– Do not overheat the liquid.
– Stir the liquid both before and halfway through heating it.
– Do not use straight-sided containers with narrow necks.
– After heating, allow the container to stand in the microwave oven for a short time before 
removing the container.
– Use extreme care when inserting a spoon or other utensil into the container.

•	 Do not mount over a sink.
•	 Do not store anything directly on top of the microwave oven when the microwave oven is 

in operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

AFTER CONNECTING
* The microwave oven can be operated only if the microwave oven door is firmly closed.
* Poor television reception and radio interference may result if the microwave oven is 

located close to a TV, radio or aerial. 
* The grounding of this appliance is compulsory. The manufacturer will accept no 

responsibility for injury to persons, animals or damage to objects arising from the non-
observance of this requirement.

* The manufacturers are not liable for any problems caused by the user's failure to observe 
these instructions. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances basic safety precautions should be followed, including the 
following:
WARNING: To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons, or exposure to 
excessive microwave energy:
•	 Read all instructions before using the microwave oven.
•	 Read and follow the specific “PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 

MICROWAVE ENERGY” found in this section.
•	 The microwave oven must be grounded. Connect only to properly grounded outlet. 

See “GROUNDING INSTRUCTIONS” found in this section and in the provided Installation 
Instructions.

•	 Install or locate the microwave oven only in accordance with the provided Installation 
Instructions.

•	 Some products such as whole eggs in the shell and sealed containers - for example, closed 
glass jars - are able to explode and should not be heated in the microwave oven.
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ACCESSORIES

* There are a number of accessories available on the market. Before you buy, ensure they 
are suitable for microwave use.
* Ensure that the utensils you use are microwave oven proof and allow microwaves to pass 
through them before cooking.
* When you put food and accessories in the microwave oven, ensure that they do not come 
in contact with the interior of the microwave oven.
* This is especially important with accessories made of metal or metal parts.
* If accessories containing metal come into contact with the microwave oven interior, while 
the microwave oven is in operation, sparking can occur and the microwave oven
could be damaged.
* Metallic containers for food and beverage are not allowed during microwave cooking.
* For better cooking performance, it is suggested

GLASS TURNTAbLE
Use the Glass Turntable  with all cooking methods. It 
collects the dripping juices and food particles that 
otherwise would stain and soil the interior of the oven. 
•	Place	the	Glass	Turntable	on	the	Turntable	Support.

TURNTAbLE SUPPORT
Use the Turntable Support  under the Glass Turntable. 
Never put any other utensils on the Turntable Support. 
•	Fit	the	Turntable	Support	in	the	oven.

TROUbLE SHOOTING GUIDE

If the microwave oven does not work, do not make a service call until you have made the 
following checks:
* The plug is properly inserted in the wall socket.
* The door is properly closed.
* Check your fuses and ensure that there is power available.
* Check that the microwave oven has ample ventilation.
* Wait for 10 minutes, then try to operate the microwave oven once more.
* Open and then close the door before you try again.

This is to avoid unnecessary calls for which you will be charged. 
When calling for Service, please give the serial number and type number of the 
microwave oven (see Service label). 
Consult your warranty booklet for further advice.
If the mains cord needs replacing it should be replaced by the original mains cord, which is 
available via our service organization. The mains cord must only be replaced by a trained 
service technician.

NOTE:

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with 
the door open since open-door operation 
can result in harmful exposure to microwave 
energy. It is important not to defeat or tamper 
with the safety interlocks.
(b) Do not place any object between the oven 
front face and the door or allow soil or cleaner 
residue to accumulate on sealing surfaces.

(c) Do not operate the oven if it is damaged. It is 
particularly important that the oven door close 
properly and that there is no damage to the:
(1) Door (bent),
(2) Hinges and latches (broken or loosened),
(3) Door seals and sealing surfaces.
(d) The oven should not be adjusted or repaired 
by anyone except properly qualified service 
personnel.

Food Poisoning Hazard
Do not let food sit in oven more than one hour 
before or after cooking.
Doing so can result in food poisoning or sickness.
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CONTROL PANEL DESCRIPTION

q Microwave - Use to set power level.
w Keep Warm - Use to set Keep Warm 
e Defrost - To set defrost programs.
r Soften/Melt- Use to access the 
soften/melt menu
t Auto Cook - Use to access the 
automatic recipes menu.
y Auto Clean - Use to clean oven.
u Clock- Use to set clock
i Mute - Use to activate/diactivate 
beep signal
oa +/- - Use to input food menu 
code, clock time, cook time, cook 
weight.
s STOP - Use to stop or cancel 
cooking.
d JET START  - Use to start the 
cooking. Use to set quick start 
program.
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* Failure to maintain the microwave oven in a clean condition could lead to deterioration 
of the surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in 
a hazardous situation.

* Do not use metal scouring pads, abrasive cleansers, steel-wool pads, gritty washcloths, 
etc. which can damage the control panel, and the interior and exterior microwave oven 
surfaces. Use a cloth with a mild detergent or a paper towel with spray glass cleaner. 
Apply spray glass cleaner to a paper towel.

* Use a soft and damp cloth with mild detergent to clean the interior surfaces, front and 
rear of the door and the door opening.

* Do not use steam cleaning appliances when cleaning your microwave oven.
* The microwave oven should be cleaned regularly and any food deposits should be 

removed.
* Cleaning is the only maintenance normally required. It must be carried out with the 

microwave oven disconnected.
* Do not spray directly on the microwave oven.
* This microwave oven is designed to operate cooking cycles with a proper container in 

a fully flat cavity directly.
* Do not allow grease or food particles to build up around the door.
* This product offers an AUTO CLEAN function, which allows for easy cleaning of the 

microwave cavity. For more details, please refer to the AUTO CLEAN section on page 22.
* The Grill element does not need cleaning since the intense heat will burn off any 

splashes.
* If the Grill is not used regularly, it should be run for 10 minutes a month to burn off any 

splashes, in order to reduce the risk of fire.

MAINTENANCE & CLEANING

* The packing box may be fully recycled as confirmed by the recycling symbol. 
Follow local disposal regulations. Keep potentially hazardous packaging 
(plastic bags, polystyrene, etc.) out of the reach of children.

* This appliance is marked according to the European directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product.

* The symbol on the product, or on the documents accompanying the 
product, indicates that this appliance may not be treated as household 
waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for 
the recycling of electrical and electronic equipment. 

* Disposal must be carried out in accordance with local environmental 
regulations for waste disposal.

* For more detailed information about treatment, recovery and recycling of 
this product, please contact your local city office, your household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product.

* Before scrapping, cut off the mains cord so that the appliance cannot be connected to 
the mains.

ENVIRONMENTAL HINTS 
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q Microwave Icon
w Defrost Icon
e Clock/Insert time Icon
r Microwave power (watt) Icon
t Keep Warm Icon
y Soften/Melt Icon
u Auto Clean Icon
i Mute Icon 
o Weight (grams) Icon

CLOCk
To set the clock of your appliance:

q In standby, press the Clock

w Press + / -  to set the hour.

e Press Clock/JET START button to confirm.

r Press + / - to set the minute.

t Press Clock/JET START to confirm the setting. 

Every time after cooking process is completed, 
the screen shows “End” and issued a prompt 
until opened the door to return standby.

•	 When plug in, the screen shows“12:00” ( “12” 
flashing ), 1 minute later return to standby 
(before returning standby can directly set 
clock).

•	 In the process of cooking set, no operating 
system automatically return to standby mode 
in 1 minute.

Tips and suggestions:

The oven is in standby mode when the clock is displayed (or, if the clock has not been 
set, the display will show “:”).
 ECO STANDYBY: The function is set in order to have power saving. During Standby 
mode,you can press “+“ and “-“ buttons simultaneously to enter ECO STANDBY mode. 
After cooking end, the display will show time or “:“ for 10 seconds then go to ECO 
STANDBY mode.Press the two buttons again to quit the mode.

STANDBY MODE

ADD / STIR / TURN FOOD
Depending on the selected function, it could be needed to add / stir / turn food during 
cooking. In these cases the oven will pause cooking and it will ask you to perform the 
needed action.
When required, you should:
* Open the door.
* Add or Stir or Turn the food (depending on the required action).
* Close the door and restart by pressing JET START button.
Notes: if the door is not opened within 2 minutes from the request to Stir or Turn the food, 
the microwave oven will continue the cooking process (in this case the final result may not 
be the optimal one). If the door is not opened within 2 minutes from the request to Add 
the food, the microwave oven will go to the Standby mode.

i

START PROTECTION / DOOR LOCk
This automatic lock function is activated one minute after the oven has been returned to 
“Standby mode”. 
When the lock function is active the door must be opened and closed in order to start 
the cooking, otherwise the display will show “door”. DOOR

PAUSE OR STOP COOkING
To pause cooking:
The cooking can be paused to check, add or turn or stir the food by opening the door. 
Press STOP button once ,the functions can be paused as what they are, press STOP 
button twice,the functions will stop.
The setting will be maintained for 5 minutes.
To continue cooking:
Close the door and press the JET START button. The cooking is resumed from where it 
was paused.
If you don’t want to continue cooking you can:
Remove the food, close the door and press the STOP button. 
When the cooking is finished:
The display will show the text “End”. An acoustic beep will signal once a minute for 2 minutes.
Please note that reducing or stopping this programmed cooling cycle will not have a 
negative impact on the functioning of the product.
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q Press the Microwave button. The default 
power level (700W) will be shown on the 
display  and the watt icon starts blinking.

w Press the Microwave button repeatedly or 
press +/- button to select suitable cooking 
power, then press JET START button.

e Press + / - to set the cooking time,then 
press JET START button to start cooking.

MICROWAVE

To cook with microwave power individually, 
press the Microwave button repeatedly to select 
a cooking power level, then press  +/- button to 
set a desired cooking time. The longest cooking 
time is 90 minutes.

Suggested 
Accessory:

Plate Cover
(sold separately)

POWER SUGGESTED USE

  90 W Softening ice cream, butter and 
cheeses.  

160 W Defrosting.  
350 W Simmering stews,  melting butter.

500 W

More careful cooking  e.g. high 
protein sauces, cheese and egg 
dishes and to finish cooking 
casseroles.

700 W

Cooking dishes, not possible to stir.
Reheat of beverages, water, clear soups, 
coffee, tea or other food with a high 
water content. If the food contains egg or 
cream choose a lower power   

NOTE:
If  need  to change the power, press the  Microwave 
button again, the desired power level can be 
selected as below table.

This feature allows you to start the oven 
quickly. Press JET START button once, the oven 
starts work at full power level automatically. 
During cooking, press JET START to add time. 
The longest cooking time is 90 minutes. 

q Press the JET START Button.

JET START

•	 It is possible to change the power level and 
the duration time even after the cooking 
process has been already started. To adjust 
the power level, simply press the Microwave 
button repeatedly. To change the duration 
time, please press +/- button.Or press the JET 
START button once to increase the duration 
time by 30 seconds.  

NOTE:
Pressing the JET START button, the Microwave 
function will start at full microwave power 
(700W) for 30 seconds.  

Tips and suggestions:
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MUTE

This function allows you to activate/deactivate 
all the sounds played by the appliance, 
includes button press, warnings,alarm, even 
end audio feedback.

Press the button MUTE(SILENCIAR) to 
enter the MUTE mode 
Press the button MUTE(SILENCIAR) again 
to return on the sound

q Press the Defrost button.

w Press the Defrost button repeatedly or +/- 
button to select the food category in below 
table and press JET START to confirm.

e Press the  +/- button to set the weight  and press 
JET START  button to start.

DEFROST

•	 For better result we recommend to defrost directly 
on the cavity bottom. 

•	 If the food is warmer than deep-freeze temperature 
(-18°C), choose a lower weight than the food.

•	 If the food is colder than deep-freeze temperature 
(-18°C), choose a higher weight than the food.

•	 Separate pieces as they begin to defrost. Individual 
slices defrost more easily.

•	 Standing time after defrosting always improves 
the result since the temperature will then be 
evenly distributed throughout the food.

Tips and suggestions:

Use this function  for defrosting Meat, Poultry, 
Fish, and Vegetables. 

FOOD Type WeighT SUggeSTeD USe

P1 Meat 100-2000g/50g

Minced meat, cutlets, 
steaks or roasts.
After defrosting,allow 
food to rest for at least 5 
minutes for better results.

P2 Poultry 100-2000g/50g

Whole chicken,pieces or 
fillets.
After defrosting ,allow 
food to rest for 5-10 
minutes for better results..

P3 Fish 100-2000g/50g

Whole fish or fish fillet.
After defrosting,allow food 
to rest for 5-10 minutes for 
better results.

P4 Vegetables 100-1000g/50g

Larger,medium and small 
cut vegetables.
After defrosting,allow food 
to rest for 3-5 minutes for 
better results 

The cooking recipe will be confirmed once you leave the function button for 3 seconds, 
press the function key again to change the recipe type.

NOTE:
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AUTO COOk MENU

A selection of automatic recipes with preset 
values to offer optimal cooking results.

q Press the Auto Cook button,display show 
as left side. 

w Press Auto Cook button repeatedly or press 
+/- button to select the desired recipe (see 
the table in Page 18).

e Press the JET START button to confirm the 
recipe and press +/- button to select the 
weight when there is a weight range in the 
table. 

r   Press the JET START button.The function 
will start.

According to the selected recipe, after a 
certain time, the display would ask you to 
add or turn or stir the food. See “Add/Stir/Turn 
food” chapter on page 11.

NOTE:

The cooking recipe will be confirmed 
once you leave the function button for 3 
seconds,press the function key again to 
change the recipe type.

NOTE:

RECIPE NITIAL STATE WEIGHT 
AMOUNT DURATION PREPARATION

Popcorn
P1

Room 
temperature 100g 2-3min Place bag on turntable.Only pop 

one bag at a time.

Coffee
P2

Room 
temperature 200ml 1-2min

Put the coffee into the microwave 
safe container,then press the JET 
START button.

Tacos
(Reheat)

P3
Refrigerator 
temperature 1-2 portions 0.5-2min

Place tacos in microwave safe 
dish,then choose weight,and press 
the JET START button

Chilaquiles P4
Room 
temperature 1 recipe 10min

Ingredients:
1 can of caned tomatoes
2 chiles serranos
1/4 onion
2 garlic clove
1/2 cup water
Olive oil
1 cooked and shredded chicken 
breast
1 cup milk cream
200g crumbled fresh cheese
1/2 onion in julienne
chopped cilantro
1000g totopos or fried tortillas
Methods:
Blend the tomatoes, chilies, 
onion, garlic and water,and put in 
microwave safe container with high 
edges,then press the JET START 
button.Follow the microwave tips, 
take out and stir.
After cooking,mix the totopos with 
sauce, put the milk cream, fresh 
cheese, onion julienne and cilantro 
above the mix of totopos

Pizza 
(Reheat)

P5 Chilled

1 portion - 1 
slice pizza

2 portions - 1/2 
pizza

3 portions - 
whole pizza

0.5-3min
Place pizza in microwave safe 
dish,then choose weight,and 
press the JET START button.

Rice
P6

Room 
temperature

1 cup - 180g 
2 cups - 360g 

400ml water for 
each cup

19-25min

Put water and rice in a microwave 
safe container with lid and high 
edges.
If some water is still present at 
the end of the cooking cycle,stir 
the rice and wait for 2 minutes 
before serving.
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RECIPE NITIAL 
STATE

WEIGHT 
AMOUNT DURATION PREPARATION

Potato
P7

Room 
temperature 1000g 15min

Ingredients:
1000g peeled potatoes
Methods:
Cut potatoes into cubes of about 1.5 cm,place 
the potatoes in microwave safe container with 
high edges,cover the container with plastic 
warp.

Scrambled 
eggs

P8
Room 
temperature 1 recipe 3-4 min.

Ingredients:
2 eggs,
1/2 chopped tomato
1/2 chopped onion
salt
Methods:
Beat the eggs, mix the tomato, onion and 
salt ,and put in a microwave safe dish. Then 
press the JET START button.Follow the 
microwave tips, take out and stir.

 
Fajitas

P9
Room 
temperature 1 recipe 15min.

Ingredients:
350g chicken breast,
1/2 green pepper,
1/2 red pepper,
1/2 yellow pepper,
1 purple onion,
1 white onion
Methods:
Cut the chicken into thin and small 
slices, season with seasoning to burritos 
(homemade), put it in microwave safe 
container with high edges.Then press the 
JET START button.When the microwave first 
prompts,add the peppers and onion, and 
then press JET START to continue cooking. 
Follow the microwave tips, take out and stir.
After cooking,stuffing the fajitas, add 
cheddar cheese and close.

Soup
P10

Room 
temperature 1 recipe 15 min

1 can of  caned tomatoes
1 onion
2 garlic cloves
Olive oil
150g fideo noodles
800mL chicken stock
Methods:
 Blend all ingredients except the noodles in 
microwave safe container with high edges 
and cover the container with plastic warp.
And press the JET START button.
Boil chicken stock.When the microwave first 
prompts,
add the noodles and the chicken stock,  and 
then press JET START to continue cooking.
And follow the microwave tips, take out 
and stir.
After cooking ,stir the food and then stand 
for 5 min before serving.

RECIPE NITIAL STATE WEIGHT 
AMOUNT DURATION PREPARATION

 
Salsa

P11
Room 
temperature 1 recipe 30 min

Ingredients:
4 green tomatoes
1 tomato
15 chilies (red)
2 garlic clove
1/4 onion
Methods:
Put the water, tomatoes, garlic 
and onion in microwave safe 
container with high edges. When 
the microwave prompts, add 
the chilies, and then press JET 
START to continue cooking.After 
cooking,blend the ingredients, 
add salt and stand for 5 min 
before serving.

 
Brownies

P12
Room 
temperature 1 recipe 5min.

Ingredients:
100g dark chocolate
2 eggs
2 tbsp butter
2 tbsp wheat flour
7 tbsp sugar
5 tbsp chocolate powder
Methods:
Melt the chocolate and add the 
butter. Whip the egg whites 
(reserve). Add the sugar on 
the chocolate, gently mix the 
chocolate with the beaten eggs, 
add the flour and chocolate 
powder and mix gently. Put 
in microwave safe container 
with parchment paper in the 
background, put the chopped 
chocolate on the surface, and 
press the JET START button.
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SOFTEN/MELT

A selection of automatic recipes with preset values to 
offer optimal cooking results.

q Press the Soften/Melt button. 

w Press Soften/Melt button repeatedly or press +/- 
button to  select the desired recipe (see the table 
below).

e Press the JET START button to confirm the recipe 
and press +/-  button to select the weight when 
there is a weight range in the table. 

r Press the JET START button.The function will start.

The cooking recipe will be confirmed once you leave 
the function button for 3 seconds,press the function 
key again to change the recipe type.

NOTE:

FOOD Type WeighT hiNT

 p 1 Soften Butter 50g - 500g/50g
From refrigerator state, 
unwrap and place in 
microwave safe dish.

p 2 Soften ice Cream 100g - 1000g/50g
From frozen 
state,place ice cream 
container on turntable..

p 3 Soften Frozen Juice 250ml -1L/250ml
From frozen state, 
remove lid from 
container.

p 4 Melting Butter 50g - 500g/50g
From refrigerator state, 
unwrap and place in 
microwave safe dish

p 5 Melting Chocolate 100g - 500g/50g
From room 
temperature, place in 
microwave safe dish.

p 6 Melting Cheese 50g - 500g/50g
From refrigerator state, 
place in microwave 
safe dish

q Press the Keep Warm button.
w Press +/- button to select suitable time, 

then press JET START button.

kEEP WARM

This function allows you to keep your 
dishes warm  automatically.

NOTE:

Suggested Accessory:

Plate Cover(sold separately)

•	 This function defaults to 30 minutes.
•	 User can press the +/- button to increase/

decrease the keep warm time by 15 
minutes.

•	 The longest keep warm time is 60 minutes.
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Tips and suggestions:
•	 For a better cleaning result, it is recommended 

to use a container with a diameter of 17-20cm, 
and a height that is lower than 6.5cm.

•	 It is recommended to use a container of light 
plastic material that is suitable for the microwave.

•	 As the container will be hot after the cleaning 
cycle is completed, it is recommended to use 
a heat resistant glove when removing the 
container from the microwave.

•	 For a better cleaning effect and removal of 
unpleasant odors, add some lemon juice or 
vinegar to the water.

AUTO CLEAN
This automatic cleaning cycle will help you to clean 
the microwave oven cavity and remove unpleasant 
odors.

Before starting the cycle:
q Put 300ml water into a container (see our 

recommendations in the below section “Tips 
and suggestions”).

w Place the container directly on the middle of 
the cavity.

When The Cycle Is Finished:
q Press the Stop button.
w Remove the container.
e Use a soft cloth or a paper towel with mild 

detergent to clean the interior surfaces.    

To Start The Cycle:
q Press the Auto Clean button, the cleaning cycle 

duration will be visible on the display.
w Press the Jet Start button to start the function.

Technical Specification

Data Description WM1807

Supply Voltage 120V/60 Hz

Rated Input Power 1050 W

Outer dimensions (HxWxD) 496 x 292 x 354mm

Inner dimensions (HxWxD) 455 x 262 x 315mm
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Coloque el horno microondas a una distancia suficiente del 
resto de fuentes de calor. Para una ventilación adecuada, 
deje un espacio de al menos 30 cm por encima del horno 
microondas.
El microondas no se debe colocar dentro de un armario. 
Este horno microondas no está concebido para colocarlo 
o usarlo en una superficie de trabajo inferior a 850 mm por 
encima del suelo.
El horno microondas se debe colocar contra la pared.
* Compruebe que el voltaje de la placa de características se corresponde con el de la vivienda.
* Instale el horno microondas en una superficie horizontal uniforme y estable que sea lo suficientemente 

fuerte para resistir el peso del horno microondas y de los utensilios que se coloquen dentro. Trátelo 
con cuidado.

* Compruebe que queda espacio vacío por debajo, por encima y alrededor del horno para permitir 
que circule el aire.

* Compruebe que el aparato no ha sufrido daños. Compruebe que la puerta del horno microondas 
se cierra perfectamente sobre su soporte y que la junta interna de la puerta está en buenas 
condiciones. Vacíe el horno microondas y limpie su interior con un paño suave humedecido.

* No utilice este aparato si el enchufe o el cable de alimentación están estropeados, si no funciona 
correctamente o si ha sufrido caídas u otros daños. No sumerja en agua el enchufe ni el cable de 
alimentación. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. Podría producirse un cortocircuito, 
un incendio u otra avería.

* No utilice un cable de extensión:  Si el cable de alimentación es demasiado corto, solicite a un 
electricista o persona calificada la instalación de un tomacorriente cerca del dispositivo.

850m
m

 

30cm 

Antes de conectar el horno

¡ATENCIÓN! 
No conecte el horno microondas si está 
vacío o sin el plato giratorio. Esto puede 
causar daños irreparables en el producto.

PRECAUCIÓN: El servicio de este aparato se 
realizará únicamente por personal de servicio 
calificado. Consulte el manual de servicio para 
procedimientos propios de servicio para asegurar 
el cumplimiento de los estándares nacionales 
y para tomar las precauciones necesarias para 
evitar posible exposición excesiva a energía de 
microondas

Peligro de Choque Eléctrico
Desconecte el suministro de energía antes de 
darle mantenimiento al aparato.
Vuelva a colocar todos los componentes y 
paneles antes de hacer funcionar el aparato.
No seguir estas instrucciones puede ocasionar la 
muerte o una descarga eléctrica.

Peligro de Choque Eléctrico
Conecte a un contacto de pared de conexión a 
tierra de 3 terminales 
No quite la terminal de conexión a tierra
No use un adaptador
No use un cable eléctrico de extensión
No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, incendio o descarga eléctrica..
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CONSEJOS
Cuide su seguridad 
• Este aparato fue desarrollado 

exclusivamente para uso doméstico. 
• Lea atentamente este manual antes de 

comenzar a operar el horno microondas. 
• La instalación del horno microondas debe 

seguir las instrucciones descritas en este 
manual. 

• Mantenga el cable lejos de las superficies 
calientes y evite dejarlo colgado. 

• Antes de la instalación, verifique el voltaje 
del horno microondas. El horno microondas 
no es voltaje bi-volt. 

• El horno microondas debe ser utilizado 
sólo por personas que conozcan todos 
los procedimientos y cuidados que se 
describen en este manual de instrucciones. 
Asegúrese de que sean capaces de operar 
con seguridad el horno microondas y que 
sepan los riesgos del uso indebido del 
producto. Enseñe correctamente todas 
las funciones y pase las instrucciones 
de seguridad contenidas en el presente 
manual. 

• El uso de accesorios no recomendados por 
Whirlpool puede causar accidentes y daños 
al equipo y/o accesorios. 

• No encienda el horno microondas si está 
vacío. Esto dañará el aparato. 

• No utilice el horno sin el plato de vidrio 
giratorio. 

• Si la bisagra, el cierre o el sellamiento de 
la puerta están dañados no use su horno 
microondas hasta que haya sido reparado 
por una persona entrenada por Whirlpool. 

• No utilice el horno microondas, si el cable 
de alimentación, el enchufe o el propio 
aparato están dañados. Entre en contacto 
con la red de servicios Whirlpool. 

• Al retirar los alimentos del interior del horno 
microondas, use siempre los guantes 
térmicos para evitar quemaduras. Los 
utensilios se pueden calentar durante la 
operación del horno microondas. 

• No utilice el horno para secar la ropa, 
guardar utensilios, pan u otros alimentos. 

• No coloque productos inflamables en el 
interior o cerca del horno microondas. 

• Cuando se utiliza el horno microondas, si 
usted observa humo, apague el producto 
o simplemente retire el enchufe del 
tomacorriente. Mantenga la puerta del 
horno cerrada para sofocar las llamas. 

• La utilización del microondas para calentar 
agua y otros líquidos, puede dar lugar a un 
fenómeno llamado erupción de ebullición 
retardada. Es decir, lo contrario de lo que 
ocurre cuando el agua se calienta por el 
fuego, en el horno microondas, el agua 
se calienta de manera uniforme sin la 
formación de las burbujas características 
de la ebullición. El agua, a pesar de la 
ausencia de burbujas, se encuentra en 
la temperatura de ebullición (100°C) y, 
al entrar en contacto con la temperatura 
externa del horno, puede causar derrames 
que pueden causar quemaduras. Para 
evitar esto, evite el uso de recipientes 
estrechos de cuello pequeño (por ejemplo, 
botellas) y deje reposar el agua durante 
unos 30 segundos dentro del microondas 
para que la temperatura baje un poco.

• Los alimentos con piel, cáscara o 
membrana, tales como tomate, papa, 
chorizo, salchichas, pimiento, etc. Deben 
ser pinchados con un tenedor antes de ir 
al horno. De lo contrario estos alimentos 
pueden explotar.

• Los envases completamente cerrados no 
deben calentarse, ya que pueden explotar. 

• Los huevos deben cocinarse siempre sin la 
cáscara y con la yema perforada. Huevos 
ya cocidos, incluso sin cáscara, que deben 
ser cortados para ser recalentados. Si esta 
recomendación no se sigue, los huevos 
pueden explotar. 

• Los alimentos con poca humedad como 
el pan, maní, etc. no se deben dejar 
mucho tiempo en el horno, ya que pueden 
incendiarse. 

• Los alimentos para bebés y biberones 
se deben agitar y hay que comprobar la 
temperatura antes de servir estos alimentos 
a los niños. ¡SI EL CALOR NO ESTÁ BIEN 
DISTRIBUIDO EN LOS ALIMENTOS, 
PUEDE CAUSAR QUEMADURAS!. 

• No coloque el biberón con el chupón en el horno 
microondas, ya que puede explotar debido a 
una obstrucción del chupo en el proceso de 
calentamiento. 

• No frite nada en aceite o grasa, ya que es difícil 
controlar la temperatura en estas circunstancias. 

• Evite la acumulación de residuos en la batiente 
del horno o en la superficie de las trabas de 
seguridad para no dañar el sellamiento del horno. 

• No coloque en la parte superior del horno 
microondas objetos, utensilios u otros 
electrodomésticos. Estos se pueden caer al abrir 
la puerta o dañar su horno. 

• Es peligroso para cualquier persona que no está 
entrenada, el intento de una reparación que 
exija la eliminación de cualquier cobertura de 
protección contra la exposición a la energía de 
microondas. 

• No coloque ningún animal vivo en el interior del 
microondas. 

• No utilice estabilizador o “No-break” de 
computadores, estos se pueden incendiar o 
dañar el horno microondas. 

• No recomendamos que se hagan almíbares 
en el horno microondas. Debido a las altas 
temperaturas que los almíbares y el azúcar 
cristalizado alcanzan, pueden ocurrir daños en 
los accesorios o en partes del producto. 

Recipientes adecuados para uso en el 
horno de microondas 
• No cocine directamente sobre el plato giratorio. 

Utilice recipientes adecuados para uso en horno 
de microondas.  
No cubra los alimentos con papel de aluminio. 
Esto puede dañar el horno de microondas por la 
generación de chispas. 

• Cuando caliente alimentos en recipientes de 
plástico o de papel, observe constantemente el 
horno debido a que es posible que se incendie. 

• Los recipientes de vidrio o de cerámica deben 
ser lisos, sin ningún tipo de dibujo o detalle 
en metal. Si esta recomendación no se sigue, 
durante la operación del horno

Técnicas para cocinar en el horno de 
microondas 
Ubicación de los alimentos: procure siempre 
organizar el alimento en forma circular, dejando el 
centro vacío, formando un anillo en el borde del 
plato. Algunos alimentos necesitan ser mezclados, 
volteados o reorganizados en los recipientes. los 
de tamaño mediano o grande deben ser colocados 
de lado para acelerar la cocción más uniforme o 
revueltos de los bordes hacia el centro y viceversa, 
una o dos veces. 
Cocción lenta: el uso de potencias menores permite
una mejor distribución del calor en los alimentos y
hace que la crema se mantenga cremosa y que las
carnes más duras ablanden.
Uso de tapas: los alimentos cocinados con tapa en el
fogón (por ejemplo, el arroz) generalmente se deben
cocinar con tapa en el horno microondas. utilice la
tapa también en el horno microondas. utilice la tapa
del recipiente o improvise una tapa con un plato.
esto retiene el vapor y acelera la cocción.
Uso de toallas de papel: se puede utilizar toalla de
papel para absorber el vapor (por ejemplo, panes,
empanaditas y pollo, cuando desea que queden 
secos) o para evitar derrames y absorber las grasas
(por ejemplo, de tocino, o de chorizo).

• microondas, se pueden producir chispas, 
dañando el aparato. • Los recipientes de 
plástico deben ser apropiados para su uso en 
microondas. 

• No se recomienda usar utensilios metálicos en 
el horno microondas. Se puede utilizar papel de 
aluminio sólo para proteger partes pequeñas de 
los alimentos como, por ejemplo, extremidades 
de muslo del pollo. En este caso, nunca deje 
que el metal quede a menos de 5 cm de 
distancia de las paredes internas del horno 
microondas. Si esta recomendación no se sigue, 
durante la operación del horno microondas, se 
pueden producir chispas, dañando el aparato. 

• No coloque materiales tales como tela, periódico 
y papel común dentro del horno. Se pueden 
incendiar, dañando el aparato.

PRECAUCIONES DE USO PARA EVITAR POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE
MICROONDAS EXCESIVA
NO intente operar este horno de microondas con:
a) Objeto atrapado en la puerta b) Puerta que no cierre adecuadamente
c) Daños en la puerta, bisagra, cerradura o superficie de sellado.
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ACCESORIOS Y MANTENIMIENTO
ACCESORIOS

* En el mercado hay varios accesorios dispo-
nibles. Antes de adquirirlos, asegúrese de que 
son adecuados para el uso con microondas.

* Asegúrese de que los utensilios que emplea 
son aptos para hornos de microondas y dejan 
pasar las microondas antes de empezar a co-
cinar.

* Cuando introduzca alimentos y accesorios en 
el horno microondas, asegúrese de que no 
entran en contacto con las paredes internas 
del electrodoméstico. 

* Esto es muy importante, especialmente cuan-
do se trata de accesorios de metal o con par-
tes metálicas.

* Si los accesorios que contienen metal entran 
en contacto con las paredes internas del hor-
no microondas mientras está funcionando, se 
producirán chispas y el electrodoméstico se 
estropeará.

* No se puede usar recipientes metálicos de 
comida y bebida durante el cocinado en el 
microondas. 

* Para mejorar el rendimiento de la cocción, se 
recomienda que coloque los accesorios en el 
centro de la cavidad interna y totalmente pla-
na.

PLATO GIRATORIO DE CRISTAL
Utilice el plato giratorio de cristal  con 
todos los métodos de cocción. El 
plato recoge la grasa y las partículas 
de comida que, de otro modo, 
quedarían en el interior del horno. 
• Coloque el plato giratorio de cristal 
en el soporte.
SOPORTE DEL PLATO 
GIRATORIO
Utilice el soporte del plato giratorio  
debajo del plato giratorio de cristal. 
No coloque nunca otros utensilios 
sobre el soporte del plato giratorio.
• Encaje el soporte del plato girato-
rio en el horno.

MANTENIMIENTO
Limpieza del horno de microondas 
Para garantizar la conservación de su horno 
microondas Whirlpool, límpielo siempre que sea 
necesario. Para esto siga las siguientes instrucciones: 
1. Desconecte el enchufe del tomacorriente. 
2. Internamente, use sólo un paño húmedo con jabón o 
detergente neutro. Nunca vierta agua dentro del horno. 
3. Para limpiar el armazón de protección y la puerta, 
utilice un paño humedecido con agua y jabón neutro. 
A continuación, utilice un paño humedecido solamente 
con agua y para finalizar seque con un paño seco o 
papel absorbente. El panel de control sólo se debe 
limpiar con un paño seco o una toalla de papel. 
4. Limpie el plato giratorio y nunca lo ponga en agua 
fría después de la cocción. Este plato puede agrietarse 
y romperse.

Riesgo de Intoxicación Alimentaria
No deje sus alimentos en el horno por más 
de una hora antes o después de su cocción.
No seguir esta instrucción puede ocasionar
intoxicación alimentaria o enfermedad.

¡IMPORTANTE! 
Nunca use abrasivos, jabón en pasta o 
removedores, para prevenir daños en el 
producto. 
Limpie inmediatamente cualquier líquido o 
alimento derramado dentro del horno para 
evitar manchas. 
Limpie la parte interna del horno después 
de la preparación de los alimentos que 
probablemente dejen residuos de grasas, 
salsas y palomitas de maíz, para asegurar un 
mayor tiempo de vida del producto y evitar 
problemas de manchas o amarilleamiento en 
el interior del horno microondas. 
Para remover residuos más difíciles, caliente 
una jarra pequeña de agua con algunas 
rodajas de limón por 3 ó 4 minutos a potencia 
máxima. El vapor generado durante el 
calentamiento ayudará a ablandar la suciedad 
y también a eliminar olores en el interior del 
horno.

DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL

qMicroondas 
Establece el nivel de potencia. 

wMantener Caliente
Para establecer la función Mantener Caliente.

eDescongelar 
Para establecer el programa Descongelar. 

rSuavizar/Derretir
Para establecer la función Suavizar/Derretir.

tAuto Cocción 
Se usa para cocción general. 

yLimpieza Automática
Para limpiar el microondas.

uReloj   
Para configurar la hora del día

iSilenciar
Se usa para acceder el modo MUTE

oa+/-
Para introducir el código del menú de comida, la 
hora del reloj, el tiempo de cocción, el peso de 
la comida.

sDETENER 
Para pausar, interrumpir o cancelar la cocción.

dINICIO RÁPIDO  
Para iniciar la cocción. 
Para establecer +30 segundos.

q

w

e

r
t
y
u

o
a
s
d

i



8 9

El  horno se sitúa en modo de espera cuando aparece el reloj (o, si no se ha programado el reloj, 
cuando en la pantalla aparece “:”).
MODO DE ESPERA ECOLÓGICO Esta función se establece para ahorrar energía. Durante el Modo 
de espera, puede pulsar los botones “+“ y “-“ simultáneamente para entrar en el MODO DE ESPERA 
ECOLÓGICO. Cuando termine de cocinar, la pantalla mostrará la hora o “:“ durante 10 segundos, y 
después se iniciará el MODO DE ESPERA ECOLÓGICO. Pulse los dos botones de nuevo para sa-
lir del modo.

MODO DE ESPERA

Según la función seleccionada, podría necesitarse añadir/remover/darle la vuelta a los alimentos durante 
la cocción. En estos casos, el horno hará una pausa en la cocción y le pedirá realizar la acción necesaria.
Cuando se le solicite, deberá:
* Abrir la puerta.
* Remover o darle la vuelta al alimento (según sea la acción solicitada).
* Cierre la puerta y pulse el botón INICIO RÁPIDO para reiniciar el proceso.
Nota: Si la puerta no se abre a los 2 minutos desde que se solicite remover, dar vueltas alimentos, el 
horno microondas continuará el proceso de cocción (en este caso, es posible que el resultado final no 
sea óptimo). Si la puerta no es abierta a los 2 minutos despues de indicar que va a añadir alimentos el 
horno se pondra en modo de espera.

AÑADIR / REMOVER / DARLE LA VUELTA AL ALIMENTOi

Esta función de bloqueo automático se activa un minuto después de que el horno haya vuelto al "modo 
de espera". 
Cuando la función de bloqueo esté activo la puerta deberá abrirse y cerrarse para comenzar la cocción. 
De lo contrario, aparecerá en la pantalla “door” ("Puerta").

BLOqUEO DE CONTROLES

DOOR

q w e r

t y u i o

q Icono Microondas

w Icono Descongelar

e Icono Reloj/Insertar hora

r Icono Potencia de microondas(vatios)

t Icono Mantener caliente

y Icono Suavizar/Derretir

u Icono Auto Limpieza

i Icono Mute
o Icono Peso (gramos)  

PAUSA O INTERRUPCIÓN DE LA COCCIÓN
Para detener el proceso de cocción:
Si desea comprobar, dar la vuelta o remover la comida, así como añadir alimentos, puede interrum-
pir el proceso de cocción abriendo la puerta. El ajuste programado se mantiene durante 5 minutos.
Para continuar la cocción:
Cierre la puerta y pulse el botón INICIO RÁPIDO. El proceso de cocción continuará desde donde se 
interrumpió.
Si no desea continuar la cocción, puede:
Retirar el alimento, cerrar la puerta y pulsar el botón de DETENER. 
Cuando finalice la cocción:
La pantalla mostrará el texto “Fin”. El electrodoméstico emitirá un sonido una vez por minuto y durante 
2 minutos. 
Reducir o detener el ciclo de enfriado programado no tendrá ningún impacto negativo en el 
funcionamiento del producto.

RELOJ
Para ajustar el reloj del aparato:
q Toque una vez el botón Reloj durante el modo de espera. 

Aparecerá en pantalla la hora actual.
w Pulse +/- para ajustar la hora.
e Pulse el botón Reloj/INICIO RÁPIDO para confirmar.
r Pulse +/- para ajustar los minutos.
t Pulse el botón Reloj/INICIO RÁPIDO para confirmar. 

Cada vez que finalice el proceso de cocción, la pantalla 
mostrará el texto "End" (Fin) y emitirá un aviso hasta que se 
abra la puerta para volver al modo de espera (si no se realiza 
ninguna acción durante 10 minutos volverá automáticamente al 
modo de espera).

• Cuando se enchufa, la pantalla mostrará el mensaje "12:00" (con 
el "12" parpadeando); después de 1 minuto, vuelva al modo de 
espera (antes de regresar el modo de espera puede ajustar di-
rectamente el reloj).

• Durante el proceso de cocción, pulse el botón DETENER una 
vez para pausar el proceso, pulse el botón INICIO RÁPIDO para 
continuar la cocción o pulse el botón DETENER dos veces para 
cancelar el programa actual.

• Durante el proceso de ajuste de la cocción, si no se realiza nin-
guna acción durante 1 minuto, el sistema volverá automática-
mente al modo de espera.

Consejos y sugerencias:
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Esta función le permite iniciar el horno 
rápidamente. Si pulsa el botón INICIO RÁPIDO  
una vez, el horno empezará a funcionar a la 
máxima potencia automáticamente. Durante la 
cocción, pulse INICIO RÁPIDO para añadir más 
tiempo. El tiempo de cocción máximo es de 90 
minutos. 

q Pulse el botón INICIO RÁPIDO .

INICIO RÁPIDO 

• Es posible cambiar el nivel de potencia y el 
tiempo de duración incluso después de que 
el proceso de cocción se haya iniciado. Para 
ajustar el nivel de potencia, simplemente 
presione el botón Microondas repetidamente. 
Para cambiar el tiempo de duración, pulse 
el botón +/-. Si desea aumentar el tiempo de 
duración 30 segundos pulse el botón INICIO 
RÁPIDO una vez.  

NOTA:
Al pulsar el botón INICIO RÁPIDO , se iniciará la 
función Microondas a la potencia máxima (700W) 
durante 30 segundos.  

Consejos y sugerencias:

q Pulse el botón Microondas. Se mostrará en la 
pantalla el nivel de potencia predeterminado 
(700 W) y el icono de vatios comenzará a 
parpadear.

w Pulse varias veces el botón Microondas 
o pulse el botón +/- para seleccionar 
la potencia de cocción adecuada y, a 
continuación, pulse el botón INICIO RÁPIDO 
.

e Pulse +/- para ajustar el tiempo de cocción 
y, a continuación, pulse el botón INICIO 
RÁPIDO  para iniciar la cocción.

MICROONDAS

Para cocinar con potencia de microondas 
individualmente, pulse varias veces el botón 
Micro para seleccionar el nivel de potencia de 
cocción; a continuación, pulse el botón +/- para 
ajustar el tiempo de cocción deseado. El tiempo 
de cocción máximo es de 90 minutos.

Accesorio 
sugerido:

Cubierta del plato
(se vende por se-
parado).

NOTA:
Si necesita cambiar la potencia, vuelva a pulsar 
el botón Micro o pulse el botón +/- y podrá 
seleccionar el nivel de potencia deseado en la 
tabla que aparece.

POTENCIA USO RECOMENDADO

  90 W Ablandar helado, mantequilla y quesos.

160 W Descongelación.  
350 W Cocción lenta de guisos,  fundir mantequilla.

500 W
Cocción más delicada, como salsas de alto 
valor en proteínas, queso, platos con huevo 
y para terminar de cocinar guisos.

700 W

Cocción de pescado, carne, verduras, etc.
Para recalentar bebidas,  agua, sopas, café, 
té o cualquier otro alimento con un alto 
contenido de agua. Si el alimento contiene 
huevo o crema elija un nivel de potencia 
más bajo.
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DESCONGELAR

• Para obtener el mejor resultado, le recomendamos realizar 
la descongelación directamente en la cavidad inferior. 

• Si la temperatura de los alimentos es superior a la del 
congelador (-18 °C), elija un peso inferior al real.

• Si la temperatura de los alimentos es inferior a la del 
congelador (-18 °C), elija un peso superior al real.

• Separe las porciones a medida que vayan descongelándose. 
Los trozos sueltos se descongelan con mayor facilidad.

• El tiempo de reposo después de descongelar siempre mejora 
el resultado dado que, partir de entonces, la temperatura se 
distribuirá uniformemente por todo el alimento.

Consejos y sugerencias:

Esta función  sirve para descongelar carne, aves, pescado y 
verduras. 
q Pulse el botón Defrost Descongelar.
w Pulse varias veces el botón Desfrost Descongelar o 

el botón +/- para seleccionar el tipo de comida de la 
siguiente tabla y pulse JET START (Inicio rápido) para 
confirmarlo.

e Pulse el botón +/- para establecer el peso y pulse el botón 
JET START (Inicio rápido) para empezar.

La receta se confirmará cuando deje el botón de función sin pulsar durante 3 segundos; pulse la tecla de 
función de nuevo para cambiar el tipo de receta.

MUTE(SILENCIAR)

Pulse el botón MUTE(SILENCIAR) para entrar en 
el modo Silencio
Para volver al sonido,vuelva a pulsar el botón 
MUTE(SILENCIAR)

Esta función le permite activar/desactivar todos 
los sonidos reproducidos por los aparatos,como 
el sonido al pulsar los botones,avisos,alarmas e 
incluso el sonido de finalización de la cocción 

TIPO DE ALIMENTO PESO USO RECOMENDADO

P 1
Carne

100-2000g
/50g

Carne picada, chuletas, filetes o 
asados. 
Después de la cocción, deje que la 
carne repose durante por lo menos 
5 minutos para obtener mejores 
resultados.

p 2
Aves

100-2000g
/50g

Pollo entero, en piezas o filetes. 
Después de la cocción, deje que 
el alimento repose durante por lo 
menos 5-10 minutos para obtener 
los mejores resultados.

p 3
Pescado

100-2000g
/50g

Pescado entero o en filetes.
Deje que los alimentos reposen 
durante 5-10 minutos para obtener 
mejores resultados.

p 4
Verduras

100-1000g
/50g

Verduras cortadas grandes, 
medianas , pequeñas. 
Antes de servir, deje que el 
alimento repose durante 3-5 
minutos para obtener mejores 
resultados.
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MENÚ AUTO COOK (AUTO COCCIÓN )

Una selección de recetas automáticas  con valores 
predefinidos para ofrecer resultados de cocción 
óptimos.

q Pulse el botón Auto Cook (Cocción automática). 

w Pulse el botón Auto Cook (Cocción automática) 
varias veces o pulse el botón +/- para seleccionar 
la receta deseada (consulte la tabla que aparece 
a continuación).

e Pulse el botón JET START (Inicio rápido) para 
confirmar la receta y pulse el botón +/- para 
seleccionar el peso en aquellos casos en los que 
se especifique un rango de pesos en la tabla. 

r Pulse el botón JET START (Inicio rápido) para 
iniciar la función.

En función de la receta seleccionada, después 
de cierto tiempo la pantalla podría pedirle que dé 
vueltas al alimento o lo remueva. Consulte el capítulo 
“Remover/darle la vuelta al alimento” en la página 10.

NOTA:

La receta se confirmará cuando deje el botón de función 
sin pulsar durante 3 segundos; pulse la tecla de función 
de nuevo para cambiar el tipo de receta.

NOTA:

RECETA ESTADo
InICIAL

CAnTIDAD
DE PESo DURACIÓn PREPARACIÓn

Palomitas
P1

Temperatura 
ambiente 100g 2-3min Coloque la bolsa en la plato giratorio.  

Sólo ponga una bolsa a la vez.

Cáfe
P2

Temperatura 
ambiente 200ml 1-2min

Coloque el café en el recipiente apto 
para microondas, 
luego presione el botón INICIO RÁPIDO.

Tacos
(Recalentar)

P3
Temperatura del 
frigorífico 1-2 rebanadas 0.5-2min

Coloque los tacos en un plato apto para 
microondas, 
luego elija el peso y presione el botón 
INICIO RÁPIDO.

Chilaquiles P4
Temperatura 
ambiente 1 receta 10min

Ingredientes:
1 lata de tomates enlatados
2 chiles serranos
1/4 cebolla
2 dientes de ajo
1/2 taza de agua
Aceite de oliva
1 pechuga de pollo cocida y rallada
1 taza de crema de leche
200 g de queso fresco desmenuzado
1/2 cebolla en juliana
Cilantro picado
1,000 g de totopos o tortillas fritas
Métodos:
Mezcle los tomates, los chiles, la cebolla, el 
ajo y el agua, y colóquelos en un recipiente 
apto para microondas con bordes altos, luego 
presione el botón INICIO RÁPIDO. Siga las 
recomendaciones del microondas, saque 
todo y revuelva.
Después de cocinar, mezcle los totopos con 
la salsa, ponga la crema de leche, el queso 
fresco, la juliana de cebolla y el cilantro sobre 
la mezcla de totopos.

Pizza 
(Recalentar)

P5 Congelado

1 rebanadas - 1 
slice pizza

2 rebanadas - 1/2 
pizza

3 rebanadas - 
pizza entero

0.5-3min

Coloque la pizza en un plato apto para 
microondas,
luego elija el peso y presione el botón 
INICIO RÁPIDO.

Rice 
(Arroz)

P6
Temperatura 
ambiente

1 vaso - 180g 
2 vaso - 360g 

400ml agua para 
cada vaso

19-25min

Ponga agua y arroz en un recipiente 
apto para microondas con tapa y bordes 
altos.
Si todavía hay algo de agua al final del 
ciclo de cocción, revuelva el arroz y 
espere 2 minutos antes de servir.
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RECETA ESTADo
InICIAL

CAnTIDAD
DE PESo DURACIÓn PREPARACIÓn

Papas
P7

Temperatura 
ambiente 1000g 15min

Ingredientes:
1,000 g de patatas peladas
Métodos:
Corte las papas en cubos de aproximadamente 1,5 
cm, coloque las papas en un recipiente apto para 
microondas con bordes altos, y cubra el recipiente 
con plástico para cocina.

Huevos 
revueltos

P8
Temperatura 
ambiente 1 receta 3-4 min.

Ingredientes:
2 huevos
1/2 tomate picado
1/2 cebolla picada
Sal
Métodos:
Bata los huevos, mezcle el tomate, la cebolla y la 
sal, y ponga en un plato apto para microondas. 
Luego presione el botón INICIO RÁPIDO. Siga 
las recomendaciones del microondas, saque todo 
y revuelva.

 
Fajitas

P9
Temperatura 
ambiente 1 receta 15min.

Ingredientes:
350 g de pechuga de pollo
1/2 pimiento verde
1/2 pimiento rojo
1/2 pimiento amarillo
1 cebolla morada
1 cebolla blanca
Métodos:
Corte el pollo en rodajas finas y pequeñas, sazone 
con condimento para burritos (casero), colóquelo 
en un recipiente apto para microondas con bordes 
altos. Luego presione el botón INICIO RÁPIDO. 
Cuando el microondas dé la señal, agregue los 
pimientos y la cebolla, y luego presione el botón 
INICIO RÁPIDO para continuar cocinando. Siga 
las recomendaciones del microondas, saque todo 
y revuelva.
Después de cocinar, rellene las fajitas, agregue 
queso cheddar y cierre.

RECETA ESTADo
InICIAL

CAnTIDAD
DE PESo DURACIÓn PREPARACIÓn

Sopa
P10

Temperatura 
ambiente 1 receta 15 min

1 lata de tomates enlatados
1 cebolla
2 dientes de ajo
Aceite de oliva
150 g de fideos fideo
800 ml de caldo de pollo
Métodos:
Mezcle todos los ingredientes (excepto los fideos) 
en un recipiente apto para microondas con 
bordes altos y cubra el recipiente con plástico de 
cocina. Luego presione el botón INICIO RÁPIDO.
Hierva el caldo de pollo. Cuando el microondas 
dé la señal, agregue los fideos y el caldo de pollo, 
y luego presione el botón INICIO RÁPIDO para 
continuar cocinando. Siga las recomendaciones 
del microondas, saque todo y revuelva.
Después de cocinar, revuelva la comida y luego 
espere 5 minutos antes de servir.

 
Salsa

P11
Temperatura 
ambiente 1 receta 30 min

Ingredientes:
4 tomates verdes
1 tomate
15 chiles (rojo)
2 dientes de ajo
1/4 cebolla
Métodos:
Ponga el agua, los tomates, el ajo y la cebolla en 
un recipiente apto para microondas con bordes 
altos. Cuando el microondas dé la señal, agregue 
los chiles y luego presione el botón INICIO 
RÁPIDO para continuar cocinando. Después de 
cocinar, mezcle los ingredientes, agregue sal y 
deje reposar durante 5 minutos antes de servir

 
Brownies

P12
Temperatura 
ambiente 1 receta 5min.

Ingredientes:
100 g de chocolate negro
2 huevos
2 cucharadas de mantequilla
2 cucharadas de harina de trigo
7 cucharadas de azúcar
5 cucharadas de chocolate en polvo
Métodos:
Derrita el chocolate y agregue la mantequilla. Bata 
las claras de huevo (reserva). Agregue el azúcar 
al chocolate, mezcle suavemente el chocolate 
con los huevos batidos, agregue la harina y 
el chocolate en polvo y mezcle suavemente. 
Coloque en un recipiente apto para microondas 
con papel pergamino en el fondo, coloque el 
chocolate picado en la superficie y presione el 
botón INICIO RÁPIDO.
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q Pulse el botón Keep Warm (Mantener 
caliente).

w Pulse el botón +/- para seleccionar el tiempo 
adecuado y, a continuación, pulse el botón 
JET START (Inicio rápido).

KEEP WARM (MANTENER CALIENTE)

Esta función le permite mantener sus platos 
calientes  de manera automática.

NOTA:
El ciclo de la función Mantener caliente dura 
15 minutos(predeterminado  30 minutos). Para 
garantizar un resultado óptimo, seleccione más 
tiempo.

Accesorio sugerido:

Cubierta de la bandeja (se 
vende por separado)

SOFTEN / MELT (SUAVIZAR / DERRETIR)

Una selección de recetas automáticas  con valores 
predefinidos para ofrecer resultados de cocción óptimos.
q Pulse el botón Soft/Melt (Ablandar/Derretir). 
w Pulse el botón Soft/Melt (Ablandar/Derretir) varias veces 

o pulse el botón +/- para seleccionar la receta deseada 
(consulte la tabla que aparece a continuación).

e Pulse el botón JET START (Inicio rápido) para confirmar 
la receta y pulse el botón +/- para seleccionar el peso 
en aquellos casos en los que se especifique un rango 
de pesos en la tabla. 

r Pulse el botón JET START (Inicio rápido) para iniciar la 
función.

TIPO DE ALIMENTO PESO CONSEJO

 p  1 Ablandar Mantequilla 50g - 
500g/50g

Saque el queso directamente 
del frigorífico, retírela de su 
envoltorio y colóquela en un 
plato apto para el microondas

p 2 Ablandar Helado 100g - 
1000g/50g

Saque el helado directamente 
del congelador y coloque el 
recipiente en el plato giratorio.

p 3 Ablandar Zumo helado 250ml 
-1L/250ml

Saque el zumo directamente 
del congelador y retire la tapa 
del recipiente.

p 4 Derretir Mantequilla 50g - 
500g/50g

Saque el queso directamente 
del frigorífico, retírela de su 
envoltorio y colóquela en un 
plato apto para el microondas

p 5 Derretir Chocolate 100g - 
500g/50g

A temperatura ambiente, 
colóquelo en un plato apto 
para microondas.

p 6 Derretir Queso 50g - 
500g/50g

Sáquelo directamente del 
frigorífico y colóquelo en un 
plato apto para el microondas.

La receta se confirmará cuando deje el botón de función sin pulsar 
durante 3 segundos; pulse la tecla de función de nuevo para cambiar 
el tipo de receta.

NOTA:
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Consejos y sugerencias:
•	 Para mejorar el resultado de la limpieza, es recomendable 

utilizar un recipiente con un diámetro de 17-20 cm y una 
altura inferior a 6,5 cm.

•	 Es recomendable usar un recipiente de plástico ligero 
apto para microondas.

•	 Dado que el recipiente se calentará una vez completado 
el ciclo de limpieza, es recomendable utilizar guantes 
resistentes al calor cuando se quite dicho contenedor 
del microondas.

•	 Para mejorar el efecto de limpieza y eliminar los olores 
desagradables, agregue zumo de limón o vinagre al agua.

AUTO CLEAN (AUTO LIMPIEZA)
Este ciclo de limpieza automática le ayudará a limpiar el 
interior del horno de microondas y a eliminar los olores 
desagradables.

Antes de iniciar el ciclo:
q Ponga 300ml de agua en el recipiente (consulte 

nuestras recomendaciones que figuran en la sección 
siguiente “Consejos y sugerencias”).

w Coloque el recipiente directamente en el centro de 
la cavidad.

Cuando finalice la limpieza:
q Presione el botón Stop (Detener).
w Quite el recipiente.
e Utilice un paño suave o una toalla de papel con 

detergente suave para limpiar las superficies 
interiores. 

Para iniciar el ciclo:
q Presione el botón Auto Clean (Limpieza automática). 

La duración del ciclo de limpieza se mostrará en la 
pantalla.

w Presione el botón Jet Start (Inicio rápido) para iniciar 
la función.

* La caja del embalaje es 100% reciclable, como lo enseña el símbolo impreso. Respete la normativa 
local sobre desechos. Mantenga el material potencialmente peligroso (bolsas de 
plástico, poliestireno, etc.) fuera del alcance de los niños.

* Este aparato tiene el marcado CE en conformidad con la Directiva europea 2012/19/EU 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE ). Al asegurarse de que se 
desecha correctamente, contribuirá a evitar las posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud pública que podría conllevar una gestión inadecuada de los residuos.

* El símbolo en el producto o en los documentos que se incluyen con el producto indica que no se 
puede tratar como residuo doméstico. Este electrodoméstico se debe entregar en el 
punto de recogida para reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. 

* Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales locales para eliminación de 
residuos.

* Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje 
de este producto, póngase en contacto con el ayuntamiento, con el servicio de 
eliminación de residuos urbanos o la tienda donde adquirió el producto.

* Antes de desecharlo, corte el cable de alimentación para que el aparato no pueda 
conectarse a la red eléctrica.

CONSEJOS PARA PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Características técnicas
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Descripción de los datos WM1807

Tensión del suministro eléctrico 120V/60Hz

Potencia de entrada nominal 1050 W

Dimensiones exteriores (Alto x Ancho x Fondo) 496 x 292 x 354mm

Dimensiones interiores (Alto x Ancho x Fondo) 455 x 262 x 315mm
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Anexo Instrucciones de uso de producto para Ecuador según RTE INEN 123.
Medidas Importantes de Seguridad requeridas para el cumplimiento de las regulaciones en Ecuador:

Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños) cuyas capacidades 
físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si 
han tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.

Los niños deberían ser supervisados para asegurar que no juegan con el aparato.

ADVERTENCIA: Solo permita a niños usar el horno sin supervisión cuando haya dado instrucciones 
adecuadas para que el uso el horno sea de forma segura y los daños que puede causar el uso 
inapropiado sean entendidos.

Este microondas no es apto para ser empotrado.
Este microondas no debe instalarse a una altura igual o superior a 900 mm por encima del piso.
Este producto es seguro para ser utilizado en cualquier cocina del mundo. Sin embargo, en relación 
a requerimientos específicos para Ecuador, no se recomienda su uso en ciudades ubicadas sobre los 
3000 metros del nivel al mar.



 

 
 
 

1 

 

CERTIFICADO DE GARANTÍA DE 1 AÑO 
GRANDES ELECTRODOMÉSTICOS 

 

GARANTÍA VÁLIDA SÓLO EN EL PAÍS DE ADQUISICIÓN DEL PRODUCTO GARANTIZADO 

IMPORTANTE: Para Certif icado de Garantía debe presentarse junto a la f actura o boleta de compra original del 

producto garantizado. Para Colombia la f actura será exigible sólo en los casos en que la normativ a local así lo permita.  

SUGERENCIA: Lo inv itamos a registrar su producto a trav és de nuestro Centro de Atención al Cliente en cada país, 

se encuentran señalados en el punto 6 del presente Certif icado de Garantía.  

1. Fabricante/Importador/Comercializador/Garante: 

A los ef ectos del presente Certif icado de Garantía, rev estirá 

el carácter de Garante respecto de los productos 

garantizados: 

En Colombia: Whirlpool Colombia S.A.S.; en Ecuador: 

Whirlpool Ecuador S.A.; en El Salv ador: Whirlpool El 

Salv ador S.A. de C.V.; en Guatemala: Whirlpool Guatemala 

S.A.; en Perú: Whirlpool Perú S.R.L.; en Puerto Rico: 

Whirlpool Corporation; en México: Whirlpool México, S. de 

R.L de C.V.  

En los países mencionados en el párraf o anterior, la 

Garantía se limita sólo a los productos distribuidos y/o 

comercializados por las entidades indicadas 

precedentemente en cada uno de los países. 

En los países listados en el punto 6 exceptuando Argentina, 

Chile, Colombia, Ecuador, El Salv ador, Guatemala, Perú, 

Puerto Rico y  México esta Garantía no es v álida sin la f irma 

y  el sello del Distribuidor correspondiente, quien a los 

ef ectos de la presente, será responsable directo f rente al 

consumidor f inal y  por lo tanto rev estirá el carácter de 

Garante. 

2. Especificaciones técnicas, condiciones de 

instalación, uso, mantenimiento y reparación: 

Las especif icaciones técnicas para la correcta 

indiv idualización del producto, las necesarias para su 

correcta  instalación y   f uncionamiento, las 

condiciones y  especif icaciones de uso, así como las 

de su reparación con indicación del lugar en que la 

misma se hará ef ectiv a el modo de hacer ef ectiva la 

Garantía - incluy endo los contactos para la 

adquisición o compra de repuestos legítimos – se 

encuentran detalladas en el presente y  en el Manual  

de Uso del cual este documento es parte integrante. 

La solicitud de cumplimiento de esta Garantía se 

podrá ef ectuar de f orma personal y /o telef ónica y/o 

por correo electrónico al Centro de Atención al 

Cliente del Garante. 

3. Condiciones de validez de la garantía, plazo de extensión y derechos del Beneficiario / Titular  

El Benef iciario / Titular de la Garantía tiene derecho a exigir al Garante, quien a su v ez se obliga a otorgar al Benef iciario 

/ Titular, en f orma gratuita la mano de obra calif icada y  piezas de repuestos necesarias para la reparación y  el buen 

f uncionamiento del producto garantizado – cuy o modelo y  número de serie se indican al pie del punto 5 del presente 

documento y /o en la etiqueta del producto y /o en el Manual de Uso que acompaña al mismo del cual el presente Certif icado 

es parte integrante – , siempre que éste deba ser interv enido debido a inconv enientes o f allas de f uncionamiento del 

mismo o de sus componentes en condiciones normales de uso.  

El término de v igencia de esta Garantía es de un (1) año a partir de la f echa de compra original por el consumidor f inal 

del producto garantizado, salv o que la normativ a local estableciera excepciones o un inicio del cómputo dif erente. Durante 

dicho período, el Garante asegurará la reparación gratuita del producto en los términos indicados precedentemente.  

El Garante se compromete a reparar el producto garantizado en un plazo de treinta (30) días hábiles contados a partir de 

la f echa de ingreso de la solicitud de reparación, salv o ev entuales demoras en el embarque de repuestos, cuando los 

mismos prov engan del extranjero o en la f alta de prov isión y /o existencia de los mismos por razones externas al Garante 

En todo caso, se inf ormará  al Benef iciario / Titular oportunamente sobre las ev entuales demoras que pudieran af ectar el 

plazo de reparación del producto garantizado. 

El Benef iciario / Titular de Garantía podrá ceder la misma junto al producto garantizado durante el término de su v igencia 

este caso, el Garante sólo reconocerá al nuev o Benef iciario de ella, el tiempo de v igencia pendiente.  

La v alidez y  v igencia de la Garantía, están sujetas a que el producto garantizado se destine a un uso exclusivamente 

doméstico conf orme a las demás condiciones establecidas en este Certif icado y  a que se utilice en condiciones normales 

en un todo de acuerdo con las especif icaciones, términos y  condiciones indicadas en el Manual de Uso del que este 

Certif icado de Garantía es parte integrante. 

Adicionalmente, la v alidez de la Garantía se encuentra sujeta a que el uso e instalación del producto sea conf orme a las 

instrucciones y  recomendaciones establecidas en el Manual de Uso. 

Asegúrese de mantener el producto protegido de los ef ectos del clima (Ej: calor, humedad, f río, lluv ia); v erificando no 

colocarlo a la intemperie. 

Antes de instalar o usar el producto asegúrese de leer las instrucciones sobre instalación, uso y  mantenimiento que se 

encuentran en el Manual de Uso del cual el presente Certif icado es parte integrante.  

4. Esta Garantía sobre el producto garantizado no incluye: 

Daños ocasionados por la instalación incorrecta, inapropiada 

o ilegal del producto. 

Daños ocasionados por la instalación y /o corrección de una 

instalación def iciente ef ectuada por terceros no autorizados 

por el Garante. 

Daños ocasionados al producto y /o a cualquier otra parte y/o 

repuesto del producto por v oltaje inadecuado, instalaciones 

eléctricas def ectuosas y /o f luctuaciones de la corriente 

eléctrica. 

Daños ocasionados por el uso incorrecto del producto. 

Daños ocasionados por elementos extraños al producto (Ej: 

monedas, botones, accesorios de ropa, etc) 

Daños por el uso indebido de limpiadores químicos o 

abrasiv os, no destinados o no recomendados para la limpieza 

de electrodomésticos. 

Daños en partes de v idrio, porcelana, plásticas, de hule o de 

goma, pintura y  en general los daños o detalles estéticos 

causados por el deterioro normal del producto o por su mal 

uso. 

 El normal desgaste del producto o de sus accesorios. 

La reposición de los accesorios que acompañan el producto.  

Daños causados por accidente o cualquier hecho de la 

naturaleza o humano que pueda ser considerado como 

caso f ortuito o f uerza may or. 

Daños causados por roedores, insectos o cualquier otro 

animal. 

Daños estéticos 

Daños ocasionados por golpes o caídas, así como los 

ray ones o hendiduras. 

Fallas en los bombillos o lámparas en aquellos 

productos que tengan iluminación interna. 

Fallas, daños y /o def ectos causados y /o con origen en 

el transporte y /o manipulación y /o interv ención de 

técnicos y / o persona y /o cualquier tercero no 

autorizados por el Garante. 

Las tareas de mantenimiento general del producto, 

instrucciones de uso o instalación no originadas en 

f allas y /o no comprendidas en reparaciones deriv adas 

de la exigibilidad de la garantía. 

Los gastos de f letes / transporte y /o entrega del 

producto a los ef ectos de la reparación del producto 

cuando los mismos no hay an sido autorizados por el 

Garante. 

Daños ocasionados por el uso comercial del producto. 

NOTA IMPORTANTE: Cuando la reparación y /o manipulación del producto garantizado f uera realizado por serv icios 

técnicos no autorizados por el Garante y /o por el uso de piezas no originales, la Garantía otorgada quedará sin ef ecto 

alguno. 

En los productos a gas o gasodomésticos, la presente Garantía quedará sin ef ecto cuando la instalación del producto no 

se hay a ef ectuado de acuerdo a las disposiciones, normas y  reglamentos técnicos v igentes, incluy endo las aplicables al 

prov eedor del serv icio de instalación correspondiente, y  con las instrucciones del Manual de Uso. Se deja constancia que 

la instalación de estos productos deberá hacerse por medio de personal legalmente habilitado para la instalación de este 

tipo de productos. Es obligación del consumidor v erif icar que la empresa y /o las personas contratadas directamente para 

la instalación de productos a gas o gasodomésticos tengan las acreditaciones exigidas por la normativ a y  reglamentación 

v igente. 
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El Garante no se hace responsable por ningún daño y /o perjuicio material y /o personal, directo y /o indirecto que pudiesen 

suf rir el adquirente, consumidor y /o terceros en relación al producto garantizado, originados en el no seguimiento de las 

indicaciones establecidas en el Manual de Uso del producto garantizado por la presente y  del cual este Certif icado de 

Garantía f orma parte integrante, y  en especial originadas en el no cumplimiento de las normas y  reglamentaciones de 

control v igentes en relación a las instalaciones domiciliarias 

La presente Garantía no constituy e y  en ningún caso podrá ser interpretada como una prórroga o plazo adicional en los 

términos y  condiciones de la garantía legal del producto establecida por la ley  local. La presente Garantía no extiende ni 

otorga al Benef iciario/Titular de ésta, más derechos que aquellos expresamente señalados en este documento. Ello sin 

perjuicio de la garantía legal que cada país reconozca, la que será ef ectiv a según los términos y plazos de la ley  local 

aplicable en caso de div ergencias. 

La Garantía otorgada rev iste el carácter de legal únicamente por el plazo estipulado localmente por ley  como tal. En tal 

sentido, rev iste el carácter de conv encional respecto del plazo otorgado más allá del término mínimo exigido por la 

normativ a aplicable en cada país. 

Toda interv ención técnica / rev isión / reparación solicitada por el Benef iciario / Titular dentro del período de v igencia de 

esta Garantía que no tenga su origen en f allas respecto de las condiciones de calidad e idoneidad del producto, de 

conf ormidad con los términos y  alcances de la Garantía, estará a cargo del Benef iciario / Titular de la presente. En tal 

sentido, serv icios tales como: mantenimiento prev entiv o, instalaciones adicionales y /o similares, así como todos los 

generados por las exclusiones mencionadas en el punto 4 del presente Certif icado de Garantía serán a cargo del 

Benef iciario / Titular de la Garantía. 

Para los países de Colombia, Ecuador, El Salv ador, Guatemala, Perú y  Puerto Rico, el Garante prov eerá repuestos por 

un término de cinco (5) años contados desde la adquisición del producto. Ello siempre que no exista una norma que 

obligue a una prov isión por un plazo distinto - menor o may or - en cuy o caso se aplicará lo estipulado por dicha normativ a. 

5. Información de contacto con el Centro de Atención al Cliente del Garante 

COLOMBIA. Garante: Whirlpool Colombia S.A.S. Dirección: 

Calle 99 10-19 Piso 6. Bogotá D.C. – Colombia Para productos 

marca Whirlpool, en Bogotá comuníquese con la línea 

4048565 y  desde el resto del país, a la línea 01 8000 112365 

Para productos marca KitchenAid, comuníquese con la línea 

gratuita nacional 01 8000 115243  

Horarios de atención: Llámenos de lunes a v iernes de 8:00 
a.m. a 6:00 p.m. y  sábados de 8:00 a.m. a 2:00 p.m. E-mail: 

contactocolombia@whirlpool.com. Consulte también nuestros 

sitios web: www.whirlpool.com.co y  www.kitchenaid.com.co  

ECUADOR. Garante: Whirlpool Ecuador S.A. 

Dirección: Av . De las Américas s/n Eugenio Almazan, 

Edif icio Las Américas, Guay aquil, Ecuador. 

Para productos marca Whirlpool y  KitchenAid, 

comuníquese a línea telef ónica gratuita nacional 1800 

344782  

Horarios de atención: Llámenos de lunes a v iernes de 

8:00 a.m. a 6:00 p.m. y  sábados de 8:00 a.m. a 2:00 

p.m. E-mail: contactoecuador@whirlpool.com 

Consulte también nuestros sitios web: 

www.whirlpool.com.ec y  www.kitchenaid.com.ec  

COSTA RICA. Por f av or, lo inv itamos a chequear los datos del 

Garante. Si tiene alguna consulta respecto de los 

Distribuidores of iciales o bien sus datos, contáctenos a través 

de los medios señalados a continuación. Para productos 

marca Whirlpool, comuníquese en San José al número 4000 

1423 con la línea gratuita nacional 8000 571023. Para 

productos marca KitchenAid, comuníquese con la línea 

gratuita nacional 08000 571029  

Horarios de atención: Llámenos de lunes a v iernes de 8:00 
a.m. a 6:00 p.m. y  sábados de 8:00 a.m. a 2:00 p.m. E-

EL SALVADOR. Garante: Whirlpool El Salv ador S.A. 

de C.V. 

Dirección: Calle Alegría y  Boulev ard Santa Elena - 

Edif icio Interalia - Niv el 2 -Antiguo Cuscatlán, San 

Salv ador, El Salv ador. 

Comuníquese a línea telef ónica +503 22119002. 

Horarios de atención: Llámenos de lunes a v iernes de 

8:00 a.m. a 6:00 p.m. y  sábados de 8:00 a.m. a 2:00 

p.m. 

mail:contactocostarica@whirlpool.com, 
kitchenaid_cam@whirlpool.com 

Consulte también nuestros sitios web: www.whirlpool-ca.com 

y  www.kitchenaid-ca.com  

E-mail: contactoelsalv ador@whirlpool.com ; 

kitchenaid_cam@whirlpool.com 

Consulte también nuestro sitio web www.whirlpool-

ca.com y  www.kitchenaid-ca.com 

GUATEMAL A. Garante: Whirlpool Guatemala S.A. 

Dirección: 18 Calle 24 – 69 Zona 10 Empresarial Zona Pradera 

Torre 3 Niv el 14 - Ciudad de Guatemala, Guatemala 

Para productos marca Whirlpool y  KitchenAid, comuníquese a 

línea única nacional: +502 2470 0858 

Horarios de atención: Llámenos de lunes a v iernes de 8:00 

a.m. a 6:00 p.m. y  sábados de 8:00 a.m. a 2:00 p.m. 

E-mail: contactoguatemala@whirlpool.com ; 

kitchenaid_cam@whirlpool.com 

Consulte también nuestros sitios web: www.whirlpool-ca.c om  

y  www.kitchenaid-ca.com 

HONDURAS. Por f av or, lo inv itamos a chequear los 

datos del Garante. 

Si tiene alguna consulta respecto de los Distribuidores 

of iciales o bien sus datos, contáctenos a trav és de los 

medios señalados a continuación. 

E-mail: contactohonduras@whirlpool.com y  

kitchenaid_cam@whirlpool.com 

NICARAGUA. Por f av or, lo inv itamos a chequear los 
datos del Garante en el lugar de adquisición del 

producto o bien comunicándose a trav és de los 

contactos aquí señalados. E-mail: 

contactonicaragua@whirlpool.com ; 
kitchenaid_cam@whirlpool.com 

MÉXICO. Garante: Whirlpool México, S. de R.L. de C.V.  

Dirección: Antigua Carretera a Roma Km. 9, Col. El Milagro, 
Apodaca N.L., México 66634. Centro de Contacto Whirlpool  

desde cualquier parte de la República al 8183-292100 y  

Soporte KitchenAid al 800 002 2767  

Horarios de atención: de lunes a v iernes de 8:00 a 19:00 horas 
y  sábados de 8:00 a 17:00 horas y  domingos de 10:00 a 17:00 

horas. 

Consulte también nuestro sitio web: www.whirlpool.mx/serv icio 

y  www.kitchenaid.mx/serv icio-y -soporte 

PANAMÁ. Por f av or, lo inv itamos a chequear los datos 

del Garante en el lugar de adquisición del producto o 
bien comunicándose a trav és de los contactos aquí 

señalados. 

En la Ciudad de Panamá: 8336294 

Para productos marca Whirlpool, comuníquese en 

Ciudad de Panamá a la línea 833 6294 y  desde el resto 
del país a línea telef ónica gratuita nacional 0 8000 

570058 

Línea de atención para productos marca KitchenAid: 

008000570081 

PERÚ. Garante: Whirlpool Perú S.R.L. 

Domicilio Legal: Av . Benav ides 1890, Miraf lores, Lima. 

Para productos comercializados por Whirlpool Perú S.R.L. 

comuníquese al (511) 3110014. Horario de atención: 

Llámenos de lunes a v iernes de 9:00 a 18:00 horas y  sábados 
de 9:00 a 13:00 horas 

E-mail: contactoperu@whirlpool.com 

Consulte también nuestros sitios web: www.whirlpool.com.pe 

y  www.kitchenaid.com.pe 

PUERTO RICO. Garante: Whirlpool Corporation  

Dirección: Corporate Of f ice Park #42 Road #20 Suite 

203 Guay nabo-San Juan 00966  
Comuníquese a la línea: 1+787+999+7400 

Horarios de atención: llámenos de lunes a v iernes de 

8:00 am a 5:00 pm. 

E-mail: contactopuertorico@whirlpool.com 

Consulte también nuestro sitio web: 

www.kitchenaid.com  

REPÚBLICA DOMINICANA. Por f av or, lo inv itamos a 

chequear los datos del Garante en el sello colocado por el 

Distribuidor. Si tiene alguna consulta respecto de los 

Distribuidores of iciales o bien sus datos, contáctenos a través 
de los medios señalados a continuación. Línea Gratuita 

Nacional: 809-412-7713 Horario de atención: llámenos de 

lunes a v iernes de 8:00 am a 5:00 pm E-mail: 

contactorepublicadominicana@whirlpool.com - Consulte 
también nuestros sitios web: www.whirlpool.com.do y  

www.kitchenaid.com.do  

VENEZUELA. Por f av or, lo inv itamos a chequear los 

datos del Garante en el sello colocado por el 

Distribuidor. Si tiene alguna 

consulta respecto de los Distribuidores of iciales o bien 
sus datos, contáctenos a trav és de los medios 

señalados a continuación. 

Línea telef ónica 0212-2677839 // 0414-2443829, 

Horario de atención: llámenos de lunes a v iernes de 
8:00 am a 5:00 pm E-mail: 

contactov enezuela@whirlpool.com 
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Nombre del comprador/beneficiario de Ia  garantía / Name 
of purchaser/beneficiary of warranty: 

 

Documento de Identidad Dirección/Teléfono / Identity 

Product: 
 

Nombre del distribuidor/Almacén/ Name of distributor / 

Store: 

 

Producto /Product:  

Dirección / Teléfono /Address / Phone number:  

Modelo /Model: Serie N° / Serial Number: 

Ciudad y País de compra /City and Country of purchase:  

Fecha de compra / Purchase Date: Factura N°/ Invoice Number: 

Fecha de entrega / Delivery Date: Marca/ Brand: 
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ONE YEAR CERTIFICATE OF WARRANTY 
BIG APPLIANCES 

 

WARRANTY VALID ONLY IN THE COUNTRY OF PURCHASE 
IMPORTANT: For it to be used, this Certif icate of  Warranty  must be submitted along with the original purchase inv oice of  

the warranted product. In Colombia, inv oice will be required only  where local laws allow.  
SUGGESTION: Please register y our product through the dif f erent means of  contact of our Customer Serv ice Center in 

each country , indicated in section 6 of  this Certif icate of  Warranty . 

1. Manufacturer/Importer/Distributor/Warrantor:  
For the purposes of  this Certif icate of Warranty, the Warrantor of  

warranted products will be: 

In Argentina: Whirlpool Argentina S.R.L.; In Chile: Whirlpool Chile  
Ltda.; in Colombia: Whirlpool Colombia S.A.S.; in Ecuador:  

Whirlpool Ecuador S.A.; in El Salv ador: Whirlpool El Salv ador S.A. 

de C.V.; in Guatemala: Whirlpool Guatemala S.A.; in Peru: 

Whirlpool Peru S.R.L.; in Puerto Rico: Whirlpool Corporation. In 
the countries mentioned abov e, the Warranty  granted through this 

Certif icate of  Warranty is limited to products distributed and/or sold 

by  the af orementioned entities, in the respectiv e countries. In the 

countries listed in section 6 below, except f or Argentina, Chile, 
Colombia, Ecuador, El Salv ador, Guatemala, Peru and Puerto 

Rico, this Warranty  is not v alid without the signature and seal of  

the applicable Distributor who, f or the purposes hereof , shall be 
directly  liable to the f inal consumer and theref ore considered 

Warrantor. 

2. Technical specifications, installation, use, 
maintenance and repair conditions: 
Technical specif ications f or the correct identif ication 

of  the product, f or the adequate installation and 
operation thereof , conditions and specif ications of  

use and repair, indications of  the place where this 

warranty  may  be ef f ected and the way  in which the 

Warranty  granted on this Certif icate of  Warranty  – 
including any  contacts required f or the acquisition or 

purchase of  legitimate parts – are detailed herein 

and in the applicable User Manual this document is 

an integral part of . 
Warranty  claims may  be submitted personally  and/or 

by  telephone and/or by  email to the Warrantor’s 

Assistance Center. 

3. Warranty validity conditions, extended warranty and Beneficiary/Holder rights 
The Benef iciary /Holder of  the warranty  contained in this Certif icate of  Warranty is entitled to demand Warrantor who in 

turn agrees to prov ide the Benef iciary /Holder, f ree of charge, with the qualif ied labor and spare parts required to repair 

and hav e the warranted product in good operational conditions – the model and serial number of  which are indicated in 

section 5 hereof  and/or in the product label and/or in the User Manual included with the product this Certif icate is an integral 
part of  -- any  time the product requires interv ention due to inconv eniences or operating f ailure of  the product or any  part 

thereof  and whenev er the product f ails under normal use conditions. 

The term of  the warranty  granted hereby  shall be one (1) y ear commencing on the date f inal consumer originally  purchased 
the warranted product. During such periods, Warrantor shall ensure f ree repair of  the product in the terms indicated abov e. 

Warrantor agrees to repair the warranted product in a thirty  (30) working day s, period commencing on the date repair claim 

is 

receiv ed, except f or any  occasional delay  in spare part shipping, whenev er such spare parts must be brought f rom 
ov erseas or in the ev ent of  a lack of  supply  and/or existence of  such spare parts f or reasons bey ond Warrantor’s control 

and in the ev ent an applicable local regulation exists, the term stipulated therein shall apply .  

In any  case, Benef iciary /Holder will be timely  inf ormed about any  occasional delay s that may affect the repair period of  the 

warranted product. 
Benef iciary /Holder of  the Warranty contained in this Certificate may assign such Warranty along with the warranted produc t 

during the term, in which case, Warrantor will only  acknowledge the remaining warranty  term to the new Benef iciary .  

The v alidity  and ef f ectiveness of  the Warranty  granted hereby  are subject only  to home use of  the warranted product, in 

compliance with other conditions established under this Certif icate and to the use of  warranted product under normal 
conditions in accordance with the specif ications, terms and conditions contained in the User Manual this Certif icate of  

Warranty  is part of . 

Additionally , the v alidity  of this warranty  is subject to using and installing the product in compliance with the instructions  
and recommendations contained in the User Manual. 

Keep the product protected f rom weather f actors (e.g. heat, humidity , cold, rain) making sure it is not placed outside. 

Bef ore installing or using the product, read the instructions f or installation, use and maintenance contained in the User 

Manual this Certif icate is part of . 

4. This Warranty of warranted product does not include: 

Damages caused by  incorrect, inappropriate or illegal installation 

of  product. 

Damages caused by  installation and/or correction of  a def icient 

installation af f ected by third parties non authorized by  Warrantor.  
Damages caused to the product and/or to any  part and/or to spare 

parts thereof  due to inadequate v oltage, def ectiv e electrical 

f acilities, and /or f luctuations of  electric current.  
Damages caused by  product misuse. 

Damage caused by  f oreign objects (e.g. coins, buttons, clothing 

accessories, etc.). 

Damage to the Product as a result of  undue use of  chemical or 
abrasiv e cleaning products not intended or not recommended to 

clean electrical appliances. 

Damage to parts made of  glass, porcelain, plastic, rubber; damage 

to paint and in general damage (accidental or other) to the Product 
that is cosmetic due to normal wear and tear or misuse. 

Normal wear and tear of  Product or its accessories. 

Damages caused and/or resulting f rom the misuse of  Product.  

Damages to the Product caused by  accident, human 

or natural acts that may  be considered as f ortuitous 

ev ents or f orce majeure. 

Damages caused by  rodents, insects or any  other 
animal. 

Damages caused by  strikes, f alls, scratches and/or 

marks. 
Failure of  light bulbs or lamps in products with 

interior lighting. 

Failure, damage and/or def ects caused and/or 

resulting of  the transportation and/or manipulation 
and/or interv ention of  technicians and/or person 

and/or any  third party  non authorized by  Warrantor. 

General maintenance of  product, use instruction or 

installation not deriv ed f rom f ailure and/or not 
encompassed in repairs deriv ed f rom warranty  

enf orceability . 

Shipping/transportation and/or deliv ery  costs 
incurred in order to hav e the Product repaired when 

such costs hav e not been authorized by  Warrantor. 

Replacement of  accessories that come with the 

product. 
Damages caused by  commercial use. 

IMPORTANT WARNING: 

Whenev er the warranted product is repaired and/or manipulated by  technical serv ice unauthorized by  Warrantor or 

whenev er such repair is made using unoriginal spare parts, this Warranty  shall be v oid. 

For gas powered appliances, this Warranty  shall be v oid whenev er the warranted product is not installed in accordance 

with currently  applicable technical prov isions, regulations and standards, including those applicable to the corresponding 

installation serv ice prov ider and in compliance with the User Manual. Products must be installed by  personnel legally  

qualif ied to install this ty pe of  products. It is the consumer’s responsibility  to verify that the company and/or t he people 

directly  hired to install gas powered appliances, hav e the credentials required under the applicable standards and 

regulations. 

Warrantor does not assume any  responsibility  for any direct and/or indirect personal and/or material damages to purchaser, 

consumer and/or third parties related to the warranted product as a consequence of  neglecting the indications established 

in the User Manual of  the product cov ered by  the warranty  that this Certif icate of  Warranty  is an integral part of , and 

particularly  deriv ed f rom noncompliance with the applicable control standards and regulations regarding home f acilities.  

This Warranty  does not constitute and shall not be construed as an extension or additional term to the terms and conditions 

of  the product warranty  legally  established under local laws. This Warranty  neither extends nor grants to the 

Benef iciary /Holder thereof  any  rights other than those expressly  indicated herein. This without prejudice to the Legal 

Warranty  acknowledged by  each country , which shall be ef f ective in accordance with the terms and conditions set under 

the applicable local laws in case any  dif f erences may  arise.  

The warranty  granted through this Certif icate of  Warranty shall be legally  enf orceable only  during the term stipulated under 

the law. In this regard, it shall be conv entional in regards with any  term granted bey ond the minimum term required under 

the regulations applicable in each country . 

Any  technical interv ention/serv ice/repair requested by  Benef iciary /Holder within the ef f ective term of  this Warranty  which 

does 

not deriv e f rom f aults in the quality  and suitability  of  the product, in accordance with the Warranty  terms and scope, shall 
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be borne by  the Benef iciary /Holder hereof . In this regard, serv ices including: prev entiv e maintenance, additional 

installations and/or any  similar serv ices as well as those deriv ed f rom the exclusions mentioned in section 4 abov e, shall 

be borne by  the Warranty  Benef iciary /Holder. 

For Colombia, Ecuador, El Salv ador, Guatemala, Peru and Puerto Rico, Warrantor shall prov ide spare part f or a 

f iv e (5) y ear term commencing on Product purchase date,  prov ided no regulations requires prov ision f or a dif f erent term-

-shorter or longer--in which case the term stipulated under such regulation shall apply . 

5. Warrantor’s Customer Service Center Contact information  

PUERTO RICO. Warrantor: Whirlpool Corporation 

Registered address: Palmas Industrial Park, Carr 869 Corner Street A, Lot 17, Cataño PR 00962 

In the city  of  San Juan: 1+787+999-7400 Customer serv ice hours: Please call Monday  through Friday  f rom 8:00 a.m. to 
5:00 p.m. 

E-mail: contactopuertorico@whirlpool.com - Visit our websites: www.whirlpool.com and www.kitchenaid.com 

 

6. Individualización del producto garantizado /  Identif ication of  the warranted product 

Nombre del comprador/beneficiario de Ia  garantía / Name of 

purchaser/beneficiary of warranty: 

 

Documento de Identidad Dirección/Teléfono / Identity 
Product: 

 

Nombre del distribuidor/Almacén/ Name of distributor / Store:  

Producto /Product:  

Dirección / Teléfono /Address / Phone number:  

Modelo /Model: Serie N° / Serial Number: 

Ciudad y País de compra /City and Country of purchase:  

Fecha de compra / Purchase Date: Factura N°/ Invoice Number: 

Fecha de entrega / Delivery Date: Marca/ Brand: 

 

http://www.kitchenaid.com/
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